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Våre liv er summen av de valg vi har tatt.

WAYNE DYER


Personregister:

Julie Norton Blake

Andrew Norton Blake, gift med Julie

Lilly Svendsen, Julie og Andrews datter

Aleksander Berntsen, Lillys forlovede

Sunniva Svendsen, Julie og Hilmars datter

Storm Gundersen, forlovet med Sunniva

Hilmar Svendsen, Julies fraskilte ektemann

Svanhild Schmidt, Julies mor, eier Fru Aronsens Hotel & Pensionat

Günther Schmidt, tysk forretningsmann, gift med Svanhild

Marie Anker, Svanhilds søster, Julies biologiske mor

Normann Anker, Maries ektemann

Mathilda Elvestad, Julies venninne

Ragnar Elvestad, fabrikkarbeider, gift med Mathilda

Rolf Elvestad, Mathilda og Ragnars sønn

Rakel Goldman, tjenestepike

Hedvig Schrøder, Hilmars datter

Reinhardt Schrøder, tysk soldat, gift med Hedvig

Ingrid Schrøder, Hedvig og Reinhardts datter

Lauritz Berg Hansen, Hedvigs stefar

Pernille Lien Nordsæth, eier Nordsæth gård

Edvin, gift med Pernille

Tarjei og Ruth, Pernille og Edvins barn

Nikolai Nordsæth, Pernilles far

Albertine, Edvins mor

Gerard Weber, tysk


Slik sluttet forrige bok:

Julie kjente brystet stramme seg i en vond sorg. Hun nektet å tro at Aleksander var død. Så grusomt kunne ikke livet være.

– Mor, hva skal jeg gjøre hvis Aleksander er død? Jeg er så redd.

– Ikke tenk på det nå. Vi skal finne ham, Lilly, sa Julie. – Jeg lover deg at vi skal finne ham.

Hun kikket rundt seg, hørte lyden av folk som skrek der de gravde fortvilet i ruinene av de sammenraste bygningene mens de lette etter overlevende. Det grå støvet lå som en tykk sky over gaten, og fikk henne til å hoste. Hjertet sank i henne da nok en mann ble halt frem og lagt på bakken. Det var ingen tvil om at han var død.

Hun trakk blikket til seg og strøk hånden trøstende over Lillys hår. Datteren lå med øynene lukket, men brått åpnet hun øynene og vred seg i smerte.

– Mor, jeg mister barnet, gråt hun. – Og hvor er Aleksander?

En sår knute la seg i brystet på Julie.

– Pust rolig, jenta mi. Vi skal klare dette. Jeg lover deg, vi skal finne Aleksander.

Lilly så på henne og nikket.

– Ja, mor, vi skal finne ham, sa hun anstrengt.
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Julie speidet fortvilet etter Andrew. Kom han ikke snart? Stanken av røyk og støv, skrikene fra sårede og de skarpe ropene fra soldatene som hadde kommet til, forsterket uhyggen som lå over byen. På den andre siden av gaten sto en bygård i flammer, den tykke røyken fikk øynene til å renne og halsen til å klø. Det var vanskelig å puste. Julie kjente en dyp sorg over de som var fanget i den brennende bygningen. Det var et kaos uten like, hun hadde aldri noen gang vært vitne til noe så forferdelig. Hun ba om at Aleksander ikke var blant de døde eller skadde i ruinene.

Hun svelget og blunket bort tårene, snudde seg vekk og festet blikket på Lilly, som lå med lukkede øyne, og strøk henne fortvilet over håret. Det var så uvirkelig alt sammen. Det var som om hun befant seg i et mareritt hun håpet hun snart ville våkne fra. Men dette var ingen drøm, det var virkelig. Det stakk i lungene av alt støvet, og skrikene fra folk som løp til og fra var umulig å stenge ute. Motløsheten sank innover henne. For noen timer siden hadde de gledet seg over ryktene om at krigen snart var over. Tanken på nok et år med krig var forstemmende, med flere døde, flere sårede, og den stadige redselen for at de skulle bli arrestert og fengslet. Hun skjøv tanken bort. Hun måtte ikke miste håpet, ellers ville alt de hadde arbeidet for gjennom de tunge krigsårene vært forgjeves. Hun skottet rundt seg, og endelig fikk hun se Andrew komme løpende.

– Jeg fant ingen lege, sa han andpusten og kastet et blikk ned på Lilly. – Hvordan er det med henne?

– Jeg tror det går bra med henne, men hun må ha tilsyn av lege, sa Julie lavt. – Hun burde vært på sykehuset. Hun har hatt blødninger tidligere, og selv om hun overlever, risikerer hun å miste barnet.

– Ja, men det er umulig å ta seg frem til hjelp nå. Sykebilene strever med å komme frem til de hardest skadde. Jeg skal bære henne hjem, det er ikke langt, så skal jeg se om jeg finner en lege etterpå.

– Jeg skal hjelpe deg. Hun røsket forsiktig i Lilly. – Kan du høre meg? sa hun lavt.

Lilly slo øynene opp og ynket seg svakt.

– Mor, sa hun lavt og anstrengt.

– Har du veldig vondt, vennen min? Julie så på henne.

– Jeg har vondt i magen, det er som kramper som kommer og går, sa hun.

– Far bærer deg hjem, så henter vi lege etterpå. Det kommer til å gå bra, dette.

Lilly nikket og heiste seg opp på albuene.

– Jeg kan prøve å gå, sa hun.

– Nei, jeg bærer deg, sa Andrew bestemt. – Legg armen rundt skulderen min.

Lilly gjorde som faren sa. Han løftet henne varsomt opp, og de begynte å gå.

– Hvor er Aleksander? Lilly hørtes engstelig ut.

– Jeg skal finne ham, men først skal du hjem og i seng, sa Andrew.

Lillys hode falt inn mot farens halsgrop, så begynte hun å gråte stille.

Andrew forsvant ut igjen med det samme Lilly var lagt i sengen. Julie hjalp henne av med klærne. Undertøyet var gjennomtrukket av blod, men til sin lettelse så Julie at blødningen hadde stanset. Datteren var ikke alvorlig skadet, konstaterte hun, men hun visste også at faren ikke var over. Hun slengte det skitne og blodige tøyet på gulvet og trakk teppet over henne mens hun fant frem rent tøy som hun la på sengen.

– Blødningen har stanset, sa Julie og smilte. – Men jeg vil likevel at en lege skal undersøke deg.  Nå skal jeg hente vann og vaske deg, så skal du sove. Har du smerter?

– Nei, jeg er bare litt øm nedentil, sa hun og smilte matt. – Jeg er så redd for å miste barnet.

– Du er nok bare mørbanket etter fallet, og det går over, sa Julie. – Jeg er straks tilbake.

Hun fortet seg ut. Da hun hastet forbi den åpne stuedøren og fikk se hushjelpen, stanset hun og stakk hodet inn. Det lå glasskår overalt, og Klara var i gang med å feie sammen bitene av de knuste vinduene. Julie grøsset. Den kalde vinden som blåste inn gjennom det ødelagte vinduet, fikk gardinene til å blafre. Trykket fra bombene hadde blåst inn vinduene i flere av bygårdene. Men de hadde vært heldige når hun tenkte på kaoset hun hadde sett på Drammensveien.

– Kan jeg hjelpe deg med noe? sa Klara og så opp.

– Nei da, jeg skal hente litt vann. Lilly ble skadet, sa Julie.

Klara gispet.

– Det er vel ikke alvorlig? Barnet … sa hun og tidde brått.

Julie tvang frem et smil.

– Jeg vet ikke, men jeg håper det beste. Hun falt og slo seg, men hun er fryktelig redd for både barnet og Aleksander. Jeg håper han er i live og uskadet. Andrew er på vei for å hente legen.

– Stakkars Lilly, hun burde ha sluppet dette, sa Klara. De grå krøllene danset rundt det runde ansiktet da hun ristet sørgmodig på hodet. – Det er så forferdelig alt sammen. Jeg trodde vi skulle slippe mer bombing nå. Det ser ikke ut til at denne krigen noen gang tar slutt, sukket hun. – Alle disse ryktene om at krigen er over, jeg vet ikke hva jeg skal tro.

– Ja, det er forferdelig, men vi må ikke miste håpet. Jeg skal hjelpe deg å rydde opp her når jeg har fått rene klær på Lilly, sa Julie og gikk inn på kjøkkenet.

– Det står varmt vann på ovnen, sa Klara.

Julie fylte vann i et vaskevannsfat og gikk tilbake til Lilly. Hun fant en ren klut og et håndkle og satte det på kommoden.

– Klarer du å gjøre det selv, tror du? Jeg kan gå ut så lenge.

Lilly reiste seg forsiktig opp.

– Ja, det går bra.

– Rop når du er ferdig, eller hvis du trenger hjelp, jeg venter utenfor, sa Julie.

Da Lilly hadde vasket og kledd seg, ropte hun på moren.

Julie satte seg på sengekanten og strøk henne over det fuktige håret.

– Er det bedre nå?

– Ja, men jeg er fryktelig trett. Takk, mor, for at du var der. Jeg bare håper de finner Aleksander, hvisket hun. Leppene bevret og øynene ble fylt av tårer.

– Nå skal du prøve å sove, sa Julie. – Kjennes det bedre?

– Ja, mor, men jeg er så redd for Aleksander. Hva om han ligger hardt skadet i ruinene? Eller tenk om han er død? Lilly begynte å gråte igjen.

Julie tok hånden hennes.

– Du må tro at det har gått bra. Hvor var dere da bombene falt?

– Vi var på vei hjem. Aleksander skulle følge meg hit, og så skulle vi gå sammen ned til hotellet. Da flyene kom, begynte vi å løpe, men i alt kaoset som oppsto, kom vi bort fra hverandre. Jeg må ha besvimt, for det neste jeg husker er at jeg lå på gaten. Jeg kjente at jeg blødde og at jeg hadde vondt i magen. Jeg har aldri vært så redd noen gang, mor. Lilly så fortvilet ut. – Hvis jeg mister barnet og Aleksander, da … Hun tidde og så vekk.

Julie strøk henne trøstende over håret.

– Jeg er så lei meg, men jeg er sikker på at Aleksander kommer til rette. Kanskje han går og leter etter deg. Det er ikke lett å finne noen i alt dette kaoset. Du har sluttet å blø, og det er et godt tegn. Prøv å sove litt, så kommer jeg inn til deg senere med en kopp te. Jeg må hjelpe Klara med å rydde opp i stuen. Vinduene ble ødelagt, og vi må dekke dem til med noe til vi får satt inn nye.

Lilly nikket.

– Bare gå, mor, sa hun. – Vekk meg med det samme far eller Aleksander kommer.

– Det skal jeg gjøre.

Julie reiste seg, bredte over Lilly og gikk fra henne. Hun lukket døren stille og gikk bort til det lille kottet i gangen, der de oppbevarte koster og brett. Deretter gikk hun tilbake til stuen.

Klara kikket opp da Julie kom inn.

– Hvordan går det med henne?

– Det går bra, tror jeg. Hun sover nå. Jeg håper Andrew finner en lege, men det kan ta tid.

– Ja, vi får håpe det går bra. Klara fortsatte å koste gulvet.

Etter en times tid hadde de fått opp alt, men det var iskaldt i stuen. Julie betraktet det ødelagte vinduet. Vinden blåste inn gjennom de gapende hullene og bar med seg et gufs av kulde. Til alt hell var ikke hele vinduet smadret, men skaden var likevel stor. Hun sukket. De hadde vært heldige, tross alt.

– Hva skal vi dekke hullene med? sa Julie og så på Klara.

– Jeg vet ikke, sa hun tankefullt.

Julie satte fra seg kosten.

– Vi får dekke dem med tykke pledd til Andrew kommer hjem. Kanskje han kan finne noen plater eller noe å dekke dem med.

Julie gikk inn på soverommet og hentet to pledd de pleide å ha over seg om natten når det var kaldt. Hun bar dem tilbake til stuen og ga det ene til Klara.

Selv om pleddene ikke klarte å stenge kulden helt ute, hjalp det litt.

– Det får holde så lenge, sa Julie. – Jeg skal bære glasskårene ned i bakgården senere, sa hun og kastet et blikk på eskene, som var fulle av glasskår og annet som hadde blitt knust da vinduene eksploderte av trykket fra bombene. Julie skuttet seg. Hun var sjeleglad for at ingen hadde sittet i stuen da det skjedde.

– Nå går vi og koker kaffe, sa Klara og smilte.  – Vi trenger det nå, og på kjøkkenet er det varmt.

– Ja, det gjør vi, sa Julie.

Andrew lot blikket vandre over de sammenraste bygningene før det stanset ved de døde, som lå ved siden av hverandre på bakken. Hendene hans var skitne og såre etter gravingen i ruinene, og han kjente at det strammet i brystet. Brannmennene hadde sin fulle hyre med å slokke flammene i bygningen på den andre siden av gaten. Varmen fra flammene, støvet og røyken, fikk brystet til å svi. Flere sykebiler hadde kommet til, og de hadde begynt å frakte de sårede vekk.

Før han gikk for å lete etter Aleksander, hadde han stukket innom huslegen, som hadde lovet å komme så fort han kunne. Han dreide tankene over på Aleksander. Hvis han lå begravet i ruinene, var han neppe i live, men han kunne ikke gi opp. For Lillys skyld måtte han fortsette å lete. Han kjente en dyp sorg over alle som hadde mistet sine kjære. Han hadde sett at hovedkvarteret til Gestapo ikke hadde noen skader, mens bombene hadde fart ille med den nærmeste bygningen.

Han skvatt da en fremmed mann kom bort til ham.

– Leter du etter noen? sa han.

– Ja, min datters forlovede.

– Jeg håper du finner ham. Han ristet på hodet og kikket rundt seg. – Hvem hadde trodd at dette skulle skje? Han spyttet i bakken og skulte bort på noen tyske soldater som gikk forbi. – Hva skulle dette være godt for? Og attpåtil siste dagen i året. Det var litt av en nyttårshilsen, sa han sint. Han så oppgitt på Andrew før han fortsatte indignert: – Hvis det var meningen å bombe hovedkvarteret til Gestapo, så var angrepet totalt mislykket. Det eneste som kommer til å skje nå, er at tyskerne setter i gang en klappjakt på de som sto bak angrepet. De kommer til å hevne seg på grusomste vis.

Andrew kommenterte det ikke.

– Leter du også etter noen? sa han i stedet.

– Nei, jeg bare hjelper til. Hvem skal rydde opp i alt dette? Det kommer til å ta flere uker før alt er fjernet.

Andrew nikket.

– Jeg må uansett lete videre, det er snart mørkt. De trenger all den hjelpen de kan få.

– Ja, det er vel best å fortsette, sa mannen og gikk fra ham.

I det samme fikk Andrew øye på en mann som kom vaklende bortover gaten. Mannen var dekket av støv og skitt, og ansiktet var blodig. Plutselig snublet han, falt over ende og ble liggende mens han stønnet av smerte.

Andrew skyndte seg bort til ham og snudde ham varsomt rundt. Ansiktet var forvridd av smerte, og han blødde fra et dypt kutt i pannen, men Andrew kjente ham igjen. Lettelsen skyllet gjennom ham. Det var Aleksander.

– Aleksander, du lever! sa han. – Du har et stygt kutt i pannen, konstaterte han.

– Ja, jeg lever. Hvor er Lilly?

– Hun er hjemme sammen med Julie.

– Er hun skadet?

Andrew nølte. Hvor mye skulle han si?

– Hun har det bra, sa han. – Men du trenger lege. Jeg skal hjelpe deg. Klarer du å gå hvis jeg støtter deg?

– Ja, jeg tror det. Jeg er ikke alvorlig skadet, men det gjør vondt i hodet, og jeg slo kneet da jeg snublet i en stein.

– Vi finner en bil og får kjørt deg til sykehuset. Det må da være noen som kan kjøre oss, sa Andrew. – Kom.

Han hjalp Aleksander opp og støttet ham bortover gaten til de fikk øye på en drosje som sto parkert et stykke unna de verste ødeleggelsene. Sjåføren åpnet døren og ba dem sette seg inn.

– Kjør oss til sykehuset, sa Andrew.

Sjåføren nikket og startet bilen. Andrew kikket ut av vinduet da de satte kursen mot sykehuset. Han følte seg trist og oppgitt, og kjente hvor trett han var av krigen. Brått fikk han en sterk lengsel etter Scalloway, etter George og Mary og de to guttene deres. Levde de? Hadde de det bra? Folkene som fraktet flyktninger over til Shetlandsøyene hadde fortalt at øyene hadde sluppet unna krigshandlinger. Kanskje tiden var inne nå til å flytte tilbake? Hvis krigen trakk ut, hadde de uansett ikke annet valg enn å flykte.

Han skottet bort på Aleksander, som satt med hodet lent mot vinduet og med lukkede øyne. Han så forferdelig ut. Andrew håpet han ikke hadde pådratt seg alvorlige skader. Han måtte få Aleksander bort herfra før tyskerne fikk tak i ham. Selv var han også i større fare enn før. Oppdaget de hva han hadde bedrevet de siste månedene, var det ute med ham. Ikke engang Günther kunne redde ham.

Endelig var de fremme ved sykehuset. Andrew stakk hendene i lommene og dro frem noen mynter.

– Dette er alt jeg har, sa han og rakte hånden frem mot sjåføren.

– Jeg skal ikke ha betalt. I dag kjører jeg gratis. Jeg håper det går bra med den unge mannen, sa han og skottet bort på Aleksander.

– Takk. Ja, vi får håpe det, sa Andrew.

De sa farvel og gikk med tunge skritt inn på sykehuset.

En lege kom gående og stanset.

– Har du tid til å se på denne unge mannen? sa Andrew.

– Ja, bli med meg, sa legen og viste dem inn i et rom.

Mens legen undersøkte Aleksander og sydde såret i pannen hans, ble Andrew sittende og tenke. Han var glad for at Aleksander var i live, men ville han tåle turen over Nordsjøen i den tilstanden han var? Og hva skulle de si til Lilly? Hun kom til å ta det tungt hvis han forsvant.

Endelig var legen ferdig og smilte til Aleksander.

– Hvordan føler du deg?

– Ganske bra, men jeg er litt mørbanket, sa han.

– Det er ikke så rart, men om noen dager er du fin igjen. Kom tilbake når såret har grodd, så skal vi fjerne stingene. Jeg vil imidlertid råde deg til å ta det med ro noen dager.

– Takk, det skal jeg gjøre.

Da de kom ut på gaten, snudde Aleksander seg mot Andrew.

– Jeg vil gjerne treffe Lilly nå, sa han.

– Nei, Aleksander, jeg beklager, men det går ikke. Ikke før du har fortalt meg hva du vet om hvem som sto bak dette angrepet. Var det din gruppe?

Aleksander nølte litt før han sa noe.

– Nei, det var ikke oss. Jeg vet ikke så mye, og det jeg vet, kan jeg ikke røpe. Kan vi gå nå? sa han utålmodig.

Andrew satte blikket i ham.

– Nei, du må vekk, med en gang! Stemmen var vennlig, men bestemt. – Den første tyskerne kommer for å ta, er deg. De kjenner til gruppen din, og har i lengre tid planlagt en razzia. De har bare ventet på en anledning.

– Hvordan vet du det? Aleksander.

– Stol på meg, sa Andrew. – Du kan ikke bli her. Jeg skal få deg over til Shetland, men du må dra i morgen kveld. Du får én natt og én dag til å hvile, men du må holde deg skjult til du reiser. Forstår du alvoret? Du er ikke til nytte for noen hvis du dør.

Aleksander nikket tankefullt.

– Jeg skjønner det, men hva med Lilly? Hva kommer hun til å si hvis jeg bare forsvinner uten å si farvel?

– Overlat det til meg. Når du er trygt fremme på Shetland, kan du sende henne en beskjed om at du er i live og har det bra. Du er trygg på Shetland, der kan du også være til nytte.

– Med hva da?

– Vel, du snakker både tysk og engelsk bra. Du kan lære opp agenter.

– Er det ingen annen utvei? Stemmen var sorgfull.

– Nei, det er ikke det, med mindre du vil havne i klørne på tyskerne. Tro meg, det er ingen behagelig opplevelse.

Aleksander nikket.

– Jeg forstår. Kan du si til Lilly at jeg elsker henne og kommer tilbake, og at jeg gleder meg til å se barnet vårt?

Andrew klappet ham på skulderen.

– Det skal jeg si. Kom nå, vi har ikke mye tid på oss.

Andrew gikk langsomt hjemover. Det var mørkt, og han kjente at han frøs. Han var trett og sliten, og han gruet seg til samtalen med Lilly. Den dårlige samvittigheten gnagde i ham, men det var best slik. Hun ville bli såret når han en dag fortalte henne sannheten, men han håpet hun ville forstå. Lilly var sterk, hun ville klare dette, det var han sikker på. Bare barnet hadde det bra, mistet hun det … Han våget ikke tenke tanken ut.

Aleksander var i sikkerhet, men helt trygg var han ikke før han var vel fremme på Shetland. Det var ikke med lett hjerte han hadde tatt farvel med ham, men det var det beste. Han kunne bare be om og håpe at turen over Nordsjøen ville gå bra. Sjømennene var dyktige, men mye kunne likevel skje. Tyskerne kom neppe til å gi opp så lett, de nektet å innse at krigen var tapt.

Han åpnet døren forsiktig da han kom hjem, hengte jakken fra seg og ble stående og lytte et øyeblikk før han skjøv opp døren til stuen og kikket inn. Den var iskald, mørk og tom, så han lukket døren igjen og gned seg over haken. Hadde Julie kanskje gått og lagt seg?

Da hørte han stemmer fra kjøkkenet. Julie og Klara satt ved kjøkkenbordet og drakk kaffe.

– Der er du, jeg har ventet på deg, sa Julie og smilte til ham. – Sett deg, så skal du få en koppe kaffe. Er du sulten?

Han smilte trøtt.

– Ja, det kunne smake med en brødskive, hvis vi har.

– Det skal jeg ordne. Klara reiste seg og gikk bort til kjøkkenbenken.

Julie sa ingenting før han hadde satt seg. Hun skjenket kaffe til ham og så spørrende på ham.

– Fant du Aleksander?

Andrew hørte uroen i stemmen hennes, møtte blikket hennes og ristet på hodet. Han likte ikke å lyve for henne, men denne gangen måtte han, uansett hvor ubehagelig det var. Hvis Julie havnet i klørne på tyskerne, var det bedre hun ikke visste noe.

– Nei, det gjorde jeg ikke. Men det kan bety at han er i live og holder seg skjult et eller annet sted.

– Jeg håper det, for Lillys skyld, sa Julie.

– Hvordan er det med henne? Og barnet?

– Doktoren kom hit i ettermiddag. Barnet lever, men hun må ta det med ro fremover. Hun sover nå.

– Det var en god nyhet, jeg har vært så engstelig, sa han og tente en sigarett. Han så på Julie. – Hold motet oppe, Julie. Jeg skal lete videre i morgen, og jeg gir meg ikke før jeg vet hvor han er blitt av.

– Ja, håpet er det eneste vi har å klamre oss til, sa Julie lavt. Hun lente seg inntil ham. Tankene var tunge, men hun måtte være sterk, for Lillys skyld.
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